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@ Montageanleitung Mounting instructions @® Instruction de montage @ IIstruzioni di montaggio
@® Instrucciones de montaje Montageanledning @ Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning

@Y Asennusohje @D Montageaanwijzing Instrukja montazu €D 4vod k montazi

&® Navod na pouzitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instructiunile de montaj
@® Instrugdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PpKOBOJCTBO 32 MOHTaX
WHCTPYKIHS 10 MOHTAXY Zvvapporoynong & Uputstvo za postavljanje Uputstvo za montazu

3000K — 6500K — OFF

{

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.

Lo

7.

8.

9.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/I Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

*_® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung. Die ordnungsgemaie Entsorgung dieses Produkts hilft, mdgliche Folgen fir Umwelt
und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20* und ist ausschlieflich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer
verandern. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Avrtikel befindlichen Taster / Schalter “A1¢ gesteuert werden.
Das mehrfache Driicken von “Al1% schaltet nacheinander folgende Funktionen: Farbtemperatur “3000K — 6500K — OFF*“

10. Diese Leuchte darf nur in einer fest installierten Steckdose betrieben werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.

3.
4.

7.

8.

9.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.
*..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as
a result of hazardous substances, combinations or components.

The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from
the lamp. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the button / switch “A1% on the article.

Pressing “Al“ several times switches the following functions in sequence: Colour temperature “3000K — 6500K — OFF*

10. This light may only be operated only in connection with a fixed mains outlet.

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 03_09/2023

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /\ Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.

4. *_.® Lasource lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

5. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point. La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de
matieres, mélanges ou substances dangereux.

6. Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

7. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

8. A Cetarticle ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. 1l peut étre commandé via palpeur / interrupteur “A1,

9. Lapression multiple de “Al1% désactive successivement les fonctions suivantes : Température de couleur “3000K — 6500K — OFF*

10. Le luminaire doit étre uniquement utilisé sur une prise installée de maniere fixe.

[

(@ Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’uso per
Iulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /) Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

4. *_.® Lasorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera
lampada.

5. X Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso l'amministrazione
comunale competente. Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali
potrebbero essere provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose.

6. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

7. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda della durata in
servizio. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

8. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo mediante il pulsante / I’interruttore “A1* situato sull’articolo
stesso.

9. Premendo piu volte “Al« si attivano le seguenti funzioni una dopo l'altra: Temperatura di colore “3000K — 6500K — OFF*

10. La presente lampada puo essere installata esclusivamente in una presa fissa.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto.
Guarde las instrucciones.

1. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. /) iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtn tipo de dafio. En ningtin caso utilice la
lampara si detecta algdn dafio.

4. *..® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Gtil, debera reemplazarse toda la lampara.

5. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrdnicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro. El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y
el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos.

6. La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

7. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién
de su vida. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

8. A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el botén/interruptor “A1% que se encuentra en el articulo.

9. Al pulsar varias veces el boton “Al“ se van activando las siguientes funciones: Temperatura de color “3000K — 6500K — OFF*

10. Esta lampara sélo debe accionarse en una caja de enchufe fija.

®® Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne
driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kveestelser eller beskadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vasker. Anvend
en tar, fnugfri klud til rengering.

3. A Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

4. *_® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

5. H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den naermeste genbrugsstation. En korrekt
bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige milje- og sundhedsmaessige falger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og
komponenter.

6. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

7. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé andre sig alt efter dens levetid. Se aldrig direkte ind i
lyskilden (lyspere, LED, etc.)

8. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den ved artiklen befindende tast / kontakt “A1%,

9. Ved gentagne tryk pé “Al1“ opnés falgende funktioner: Farvetemperatur “3000K — 6500K — OFF*

10. Lampen ma kun tages i drift ved en fast installeret stikkontakt.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har informationen noggrant innan du borjar med att installera den har produkten eller ta den i

7.

8.

9.

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstétt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvand
endast en torr, luddfri duk for rengdring.

/N Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand
aldrig lampan om du upptécker skador.

#_® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pa sin livslangd, méste hela lampan bytas ut.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behéver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning. Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hélsokonsekvenser som kan
uppstd genom nérvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter.

Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven forandras beroende pé livsldngden. Titta inte
direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

&\ Denna artikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den knapp / strombrytare som finns pa artikeln “A1¢«,
Genom att trycka pa ”A1” kopplar man féljande funktioner efter varandra: Fargtemperatur “3000K — 6500K — OFF«

10. Denna lampa far endast anvandas i ett fast installerat vagguttag.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

1.
2.

3.

8.

9.

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsté som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre veesker. Bruk
kun en tarr klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

/\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

#_.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. N&r lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

H Symbolet med en gjennomstroket sgppelbgtte p& produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljgstasjon. Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unnga mulige skader pé helse
og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendars i private husholdninger.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden. lkke
se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

& Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med knappen / bryteren “A1% som befinner seg pa
artikkelen.

Ved atrykke “Al* gjentatte ganger sjaltes falgende funksjoner etter hverandre: Fargetemperatur “3000K — 6500K — OFF*

10. Denne lampen skal bare benyttes i en fast installert stikkontakt.

@Y Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta tama kayttoohje

1.
2.

3.

8.

9.

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkdturvallisuussyista tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kayta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

/A Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkoverkkoon kytkemista. Ala kéyta valaisinta, jos havaitset
siina vaurioita.

*_.® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa paahén, koko valaisin taytyy korvata uudella.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei saa havittaa yhdess talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta. Tdmén tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa estiméan mahdollisia ympdristd- ja terveysvaikutuksia,
jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien paétymisesté luontoon.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20% ja se on tarkoitettu kéytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erasté riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusvéline, LED jne.).

& Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettaviss virtapiireissé. Sita voidaan kayttas artikkelissa olevalla painikkeella/kytkimella “A1¢.
Painamalla useamman kerran “Al1¢ kytket&an seuraavat toiminnot: Varilampétila “3000K — 6500K — OFF«

10. Valaisinta saa kéytta4 vain Kiintedsti asennetussa pistorasiassa.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

1.
2.

3.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

*_® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan. De correcte afvoer van dit product
helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten.

8.

9.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

& Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende knop/schakelaar “A1¢
worden bediend.

Het meermaals indrukken van “Al1% schakelt achterelkaar de volgende functies in: Kleurtemperatuur “3000K — 6500K — OFF*

10. Deze lamp mag alleen via een vast geinstalleerde wandcontactdoos worden gebruikt.

Bezpieczel'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

1.
2.

3.

No

9.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania sie swietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiacej si¢ $ciereczki.

/\ Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletna lampe pod
kqtem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywaé lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

*.® Nie mozna wymieni¢ zrodla §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto swiatta osiagnie swoja zywotnosc, to nalezy wymienic cala lampg.

K Symbol przekreslonego pojemnika na §mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej. Wiasciwa utylizacja tego produktu
pomoze uniknaé¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecno$ci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Mozliwe sg réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z
zywotnos$cia. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego si¢ na
artykule przycisku / przetacznika “Al1¢.

Kilkakrotne nacisnigcie “Al* przetacza kolejno nastgpujace funkcje: Temperatura barwy “3000K — 6500K — OFF*

10. Lampa moze by¢ podtaczana wytacznie do gniazdka zainstalowanego na state.

€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

1.
2.

3.

6.
7

8.

9.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z dévodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vldkna.

/N Opatrné! Nebezpedi zasaZeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
piipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

#_8 Ogvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymeénit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vymeénit.

K Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamené, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbéré pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojii. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své pislusné mistni samospravy. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkim pro zivotni prostiedi a
zdravi v dusledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponentt.

Svétlo ma stupein ochrany “IP20% a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnittnich prostorech.

Odchylky barev LED riznych $arZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mlize zménit v zavislosti na délce zivotnosti. Nedivat se pfimo na
zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

& Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné fidit tlacitkem nebo spina¢em na artiklu “Al1¢.
Opakovanym stisknutim tlacitka ,,A1* postupné spinate nasledujici funkce: Teplota barvy “3000K — 6500K — OFF“

10. Toto svétlo se smi pouZivat pfipojené jen na pevné instalovanou zasuvku.

GO Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

1.
2.

3.

o

8.

9.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit' vodou alebo inymi tekutinami.
Na Cistenie pouzivajte iba sucht handricku, ktord neptista vlakna.

/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohladom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouZzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tuto
zbertiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy. Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoéze predchadzat’ potencialnym environmentalnym a
zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpe¢nych latok, zmesi alebo komponentov.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20* a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Rozne Sarze LED diéd mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa méze zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

&\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prostrednictvom tlaidla / spinata “A1%
na vyrobku.

Niekol’konasobnym stladenim “Al% sa postupne prepinaju nasledujice funkcie: Farebna teplota “3000K — 6500K — OFF*

10. Toto svietidlo sa moze zapojit’ len do pevne nainstalovanej elektrickej zasuvky.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektricne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢isCenje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

3. /A Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke

ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

*_® Vira svetlobe te svetilke ni mogoé&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

5. K Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZzi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in
zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.

6. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

7. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

8. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s tipko/stikalom “A1%, ki se nahaja na izdelku.

9. Z veckratnim pritiskom na “Al“ se zaporedno vklopijo naslednje funkcije: Temperatura barve “3000K — 6500K — OFF*

10. To svetilko smete prikljuciti samo na fiksno instalirano vti¢nico.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel5tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A gyarté nem véllal felel§sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel hasznalatabol adodnak.

2. A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal
tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

3. A\ Vigyézat! Aramiités veszélye! A hdlozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a lampat, ha barmilyen sérulést vélne felfedezni.

4. *_® A lampaizz6 nem cserélhet. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

5. E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositisanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,

érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan. A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek

vagy OsszetevOk jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.

A ldmpa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

7. Kilonbozé toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozaséaval is véltozhat. A
fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba stb.) kdzvetlenil belenézni tilos.

8. A\ A jelen termék fényeré-szabalyozassal rendelkezé dramkérskben nem hasznalhato. Ez a terméken talalhaté “Al1¢ gombbal/kapcsoléval
vezérelhetd.

9. Az “Al“ tobbszori megnyomasaval a kovetkez6 funkciok kapcsolhatok egymas utdn: Szinhomérséklet “3000K — 6500K — OFF*

10. Ez a lampa csak stabilan felszerelt dugalba csatlakoztatva tizemeltethetd.

o

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumi numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau
cu alte lichide. Utilizati pentru curdtare doar o lavetd uscata, fara scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi

niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

*_.® Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumin a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viati, trebuie inlocuitd

toatd lampa.

5. & Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamn c acest produs nu

are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct

autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia

comunald, in a carei zona de competentd domiciliati. Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajutd la prevenirea consecintelor potentiale asupra

mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau componentelor periculoase.

Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

7. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viatd. Nu trebuie sa se priveasca niciodatda nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

8. A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu butonul / intrerupétorul
“Al1% care se afla pe produs.

9. Apasarea repetata pe “Al“ porneste succesiv, urmatoarele functiuni: Temperatura de culoare “3000K — 6500K — OFF*

10. Aceste lampi trebuie utilizate doar cu o priza fixa.

o

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagfes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou
outros liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

3. /A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o
candeeiro se notar qualquer dano.

4. *_® Afonte de luz deste lampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

5. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. A eliminacdo adequada deste produto
ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salde que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou componentes
perigosos.

o

10.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util. N&o olhar directamente para a fonte de iluminacéo (meio de iluminagdo, LED etc.).

&\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz. Pode ser controlado através da
tecla/interruptor “A1“ existente no artigo.

Pressionar “Al1¢ vérias vezes muda as seguintes funcdes em sequéncia: Temperatura de cor “3000K — 6500K — OFF*

Este candeeiro apenas pode ser utilizado ligado a uma tomada bem instalada.

®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha

7.

8.
9.

10.

sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/\ Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara ydnelik kontrol edin. Aydinlatmada
hasarlar tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

*#_.® Bu lambanimn 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynagmin émrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

E Uriiniin veya ambalajmn {izerindeki tizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢épiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun. Bu iiriniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli
maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri dnlemekte yardimei olmaktadir.
Aydinlatma “IP20% koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢c mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

LED lerin {iriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin 6mriine baglh olarak da degisebilir. Direkt 151k
kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

& Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir. Uriin, iizerinde bulunan tus / anahtar “A1% ile kullamilabilir.

"Al" lizerine birkag defa basildiginda asagidaki fonksiyonlar devreye girer: Renk sicakligi “3000K — 6500K — OFF*

Bu aydinlatma sadece sabit bir sekilde monte edilmis bir prizde kullanilabilir.

@ Droiibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet

=

o

8.

9.
10.

lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu dro§ibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirTt ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai
izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada
gadljuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

#_.@ Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiis ir sasniegts, ir jinomaina visa lampa.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka o produktu nedrikst utilizet
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u
viaksanas vietds otrreizgjai parstradei. Ladzu, sazinieties ar pa§valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. St
izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izriet€t no bistamo vielu, maisijumu vai
komponentu klatbiitnes.

So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatim majsaimniecibam lieto$anai ickstelpas.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities. Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

A Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot izstradajuma
taustinu / sledzi “Al1%.

Vairakkart nospiezot “Al%, péc kartas tiek parslégtas sadas funkcijas: Krasas temperatiira “3000K — 6500K — OFF*

Lietojot $is lampas, izmantot tikai iebtivétas kontaktligzdas.

@I/IHCprKHl/lH 3a GezomacHoct / MO.]'ISI, nmpo4eTeTe BHUMATEJIHO Ta3u nH(l)opMaunﬂ,npe;m Aa 3almo4YHeTe ¢ HHCTAJIUPAHETO WJIH

o

8.

9.

10.

eKILI0ATAIUATA HA TO3H NMPOAYKT. 3anma3eTe 100pe Ta3u MOTPeONTEICKA HHCTPYKIIUS 32 MO-HATATHIIHY 1ein!

[Ipou3BOAUTENAT HE TOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBAHUS WU IETH, KOUTO Ca TIOCIICACTBHE OT HEMPaBWIIHA yIIOTpeDa Ha JlamMIaTa.

Jla ce moYMCTBAT caMO MOBBPXHOCTHUTE Ha JlaMnuTe. OT ChOOPaKEHUS 3a eNeKTpUIecka 6€30MacHOCT TO3W MPOAYKT He OUBa Ja ce MOYKMCTRA C BOJa
WM IPYTH TEYHOCTH. 3a MOYHUCTBAHE U3IMOJI3BATEe CaMo Cyxa KbpIia, KOSITO HE OCTaBs BIIACHHKH.

/A Buumanne! OnacHOCT OT TOKOB ynap. [Ipenu BCIKo BKITIOYBaHE KbM 3aXpaHBAaHETO NMPOBEPSIBAiiTe LSUIOTO OCBETHTEIHO TSUIO 32 MOBPE/IH.
HnKora He M3M0JI3BaliTe OCBETUTEIHOTO TSJI0, AKO YCTAHOBUTE TIOBPEIU.

#._.® JlaMmara Ha TOBa OCBETUTEIHO TSJIO HE MOJKE /3 CE MOIMEHs. AKO JaMIiaTa € JOCTUrHaa Kpast Ha eKCILIOATAIIMOHHHUS CH CPOK, ISLIOTO
OCBETHUTENIHO TSJIO CJIEBA 1A CE ITOJAMEHH.

X 3uaksT cbe 3adyepkHara Koda 3a CMeT BbpXy NPOAYKTa MM OIIAKOBKaTa 03HA4YaBa, Y€ TOH He TpsIOBa J1a ce U3XBBPIILL 3a¢AHO C OUTOBHUTE
ornaapiy. B kpast Ha eKCIIoaTallMOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA J1a C€ OTCTPAHH B IYHKT 3a BTOPUYHH CYPOBHHHU HA €IEKTPUIECKH U
eNIeKTPOHHY ypeau. MHpopMupaiite ce B MECTHOTO YIIPaBJIeHHE 3a HAJMYNETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYIHU CypOBUHH. [IpaBHIHOTO OTCTpaHsBaHe
HA TO3H MPOIYKT KaTO OTIA/IbK Ille TOMOTHE 32 MPEA0TBPATSIBaHE HA BH3MOYKHH MOCIEICTBHS 3a OKOJIHATA Cpe/ia U 3[PaBeTo, KOMTO MOTAT Ja
BB3HUKHAT MTOPAJIA HATMYHETO HA OIIACHHU BEIECTBA, CMECH MM KOMIIOHEHTH.

OCBETUTEITHOTO TAJIO PUTEXABa cTerneH Ha 3amuTa “IP20% u e npenHa3HaYeHO caMo 3a M3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHU JJOMAaKHHCTBA.
BB3MOXKHHU ca OTKIOHEHUS B [[BETA MPH CBETOAUOIHM OT PA3IMYHK MAPTUAM. [[BETHT U CHIaTa Ha CBETIIMHATA HAa CBETOIHOMTE MOTAT Jia C&
MPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha eKcrioararus. He riemaiite AMPeKTHO KbM W3TOYHHKA Ha CBeT/IHHA (ocBeTuTeneH yped, LED u T.H.).

A Tosu apTHKYJI HE € IMOXO/IAII 38 eKCIUIOATANHUS B €JIEKTPUYECKH BEPUTH ¢ AuMupaHe. TOH MOXe [1a Ce yIpaBIisiBa IIOCPEICTBOM PA3IIOI0KEHHUS
BBbpXy Hero OyToH / mpeBkuiouBaren “Al%.

MHOroKkpaTHOTO HaTHCKaHe Ha ,,A1“ npeBKIIOYBa MOCIen0BaTeNHO cinefHuTe GpyHkuuu: Lierna remneparypa “3000K — 6500K — OFF¢
PaboTaTa Ha TOBa OCBETUTEITHO TSJIO € MMO3BOJICHA CAMO B MTOCTOSIHHO MOHTHPAH KOHTAKT.
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®YK333HI/IH o 6e3onmacHocTH / l'[pe)lcz[e YeM NMPUCTYNUTH K MOHTA’KYy WJIH BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOI0 npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO npoanaiflTe

8.

9.
10.

PYKOBOACTBO 10 IKCILIyaTauuu. PekoMeH1yeM cOXpaHUTH 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM noHaio0MThCs BNOC/IEACTBHH.
[pou3sBoauTeNs HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 HOBPEKICHUS MM YILepO, BBI3BaHHBIC HENPABUIIBHOW IKCILUTyaTal[Heil CBETHIBHHKOB.

VYX0/1 32 CBETUIIFHUKAMHU OTPaHUYMBACTCS YXO0M 32 MOBEPXHOCTHIO0. [10 MpuunHaM 3J1eKTpru4ecKoi 0e30MacHOCTH JaHHbIH BBIKIFOUATENb 3alpeaeTcs
YHUCTHUTH C TIOMOILBIO BOJIBI WITH JPYTHX XUIKOCTEW. VICHoNp3yiTe /151 OYUCTKU TOJBKO CYXyH O€3BOPCOBYIO TKaHb.

VN Octopoxno! OnacHOCTh nopakeHus 31eKTpuieckiuM TokoM! Iepen kaxapIM NOAKIIOUECHHEM CBETHIIBHUKA K CETH MMUTAHUS IPOBEPHTE BECh

STUJIBHUK Ha OTCYTCTBHE MOBPEXKICHUH. HUKOTIA He HCTIONB3YITE CBETUIILHUK, €CIIH 00HAPYKUTE TIOBPEIKICHHSI.

% 3ameHa HCTOYHHKA CBETA B JJAHHOM CBETHIILHUKE HE MpeycMOTpeHa. TTocie BRIpaGOTKH HCTOUHHKOM CBETA CBOETO PECYPCa CBETHIIBHHIK 3aMEHSAETCS
[ICJTHUKOM.

¥ Cumson nepedEpPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHEpa Ha IPOAYKTE WK Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO ATOT MPOAYKT HElb3s BHIOPACHIBATH B X0O3HCTBEHHbIH
Mycop. BMecTo 3TOro npoyKT JO/KeH ObITh YTHIN30BaH 110 UCTEYEHHH CPOKA €ro IKCILUTyaTallly Yepe3 MyHKThI MpuéMa 0TpabOTaHHBIX 3JEKTPUUECKUX U
3JIEKTPOHHBIX TPHOOPOB. MecTa HaXOXK/ICHHsI TAKOBBIX BaM cnenyeT y3HaTh B Baliem )HIHIIHO-KOMMYHaJIbHOM yIpaBieHHd. Haamexanas ytunusanus
JIAHHOTO M3JISIIHs IOMOTaeT U30€XKaTh BO3MOXKHBIX HOCIECTBUIL ISl OKPY KAIOIIEeH CPe/ibl U 310POBbsI, KOTOPBIC MOTYT OBITh BBI3BAHBI COJICPIKAHUEM
OTACHBIX BEIIECTB, CMECEH U KOMITOHEHTOB.

CBeTWIBHUK UMeeT THI 3auThl “IP20% 1 npeiHa3HaYaeTCs: HCKIFYUTEIBHO /7S UCTIONh30BaHKS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMEIICHUSX.

Bo03MOXHBI OTKJIIOHEHHS B LIBETE B Pa3HbBIX MAPTUSIX CBETOAMOI0B. L[BET M MHTEHCHMBHOCTH CBETOIMO/Aa MOXKET MEHSAThCS C TeueHneM BpemeHnu. He rienaiite
JIMPEKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTIHHa (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

A Ilannslii MPOJYKT HE MPeAHA3HAYCH JUIsl HCTIOIb30BaHMs B IICTISIX TOKA € 3aTeMHeHHeM. OH MOXKET PEeryJIMpOBaThCS IPH IIOMOIIHN PACTIOIOKECHHOH Ha
HPOJyKTe KHOMKK/epekogaTesst “Al.

MHorokpaTHoe Haxatue “Al“ mocienoBaTenpHO BKIIIOYAET cieayronme GyHkimu: [{BetoBas temmneparypa “3000K — 6500K — OFF¢

DTOT CBETHJIBHUK MOXKET IOJIKIIFOYAThCS TOJBKO K CTAHOHAPHO YCTAHOBJICHHOI pPO3eTKeE.

@ Evécitac acgarsiog / Mpotod apyicets Ty eykatdoTaon 1| T 0561 o€ Aertovpyia avTod TOL TPOIdVTOC, SIUPAGTE PE TPOGOYT AVTEC TIG

8.

9.
10.

TAnpogopiss. PvAGETE aVTEG TIG 001 YiEg YP1ONGS YL TNV TTEPINTTMON OV B0 TI Y pErucTEiTE OPYOTEPO.
O katackevooTng 08 PEPeL ovdeption VOVVN Yo TPAVHATIGHOVG 1 PAAPEG, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOaoUEVT XPTIOT TOV AVYVIDV.
H mepimoinon tov Avyvidv meplopiletarl otny empaveld tovg. o Adyovg nAektpikig aceddetog dev emtpénetat vo kabapiletorl To mapdv Tpoidv pe vepd M
A vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd Tov OTOKAEISTIKG Kot HOVOV £val GTEYVO OV IOV SEV APTVEL YVOVIL.

Ipocoyn! Kivévvog niextponinéioc. [pv amd kdbe ohvdeon oto diktvo peduatog, Eréyyete 6o 10 PoTIoTIKO Yo YOV BAdfes. [Toté unv
MGLLOTOLELTE TO POTIOTIKO, EAV SOMICTMOCETE PAAPES.
® H poTIoTIK TYH GE AVTO TO POTICTIKO dgv pmopei va aviicotactadel. Av 1 OTITIKY TNYH £XEL PTAGEL 6T0 TELOC TG SLdpKetag {mNg TG, TPETEL Va.
OVTIKOTOOTIGETE OAOKATPO TO POTICTIKO.
E To cuuPolo T0v SIEYPALPEVOD KASOD TOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLE GLOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OITOYOPEVETOL VO, TETOYHEL GTCL OIKLOKO!
QTOPPULULOTA. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TG dlopKeLag Asttovpylog Tov vo. entfepbet o 181k0 pepog GLAAEENS NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIKOV GLGKELOV Y10, VOKVKAMGT]. Tog mapoakorovpe mAnpofopibeite yia anto 1o pepog oo tnv appodio. dnpotikn dtoiknon. H opon amdpprym
0TV TOL TPOiGVTOG B GLUPAALEL GTNV aOPLYN THAVEV GUVETELDV Y10 TO TEPBAALOV KO TV vYeia Tov o prmopovcay va Tpokdhyouv and tnv vrapén
EMKIVOLVOV 0VGLOV, LLYLATOV 1) GUCTATIKMV.
To potioTiko Katéyel tov fabud mpoctaociog “IP20% kot givol oxedlACHEVO OTOKAEIGTIKA Y10, XPNOT] O ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKOY VOIKOKLPLDV.
Xpopotikég mapekirioels ota LED dtagpopetikdv poptiav givat duvatéc. To pog ypdpatog kot 1 £vtacn tov ¢otog tov LED pumopei vo alhoimbei emiong
og cuvaptnon pe v ddpketa {ong. Mnv kowtdrte anevbeiog oty Inyn eotoc (Aapntipa, LED kAw.).
A Avtd 10 Tpoidy Sev eivan KordAANo Yo Aettovpyio oe KUKADUOTO PEOHATOC [E PEOGTETEG. MTOpEL Vet Yivel YEIpIopdC Tov He T0 TARKTPO / SIOKOTTY oV
“Al“ Bpicketal 6TO TPOIOV.
Mélovrag emavenuuéva to “Al“ petafaivete dtadoykd otig akdOAoLOEg Aettovpyies: Oeppokpacio ypopatog “3000K — 6500K — OFF«
AVTO TO QOTIOTIKO EMTPEMETAL VAL PN CLLOTOLEITAL LOVO € oTafepd eykatestnévn Tpila.

@ sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Saguvajte ovo uputstvo za

8.

9.
10.

buduée potrebe.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. 1z razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &igéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

/N Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte Koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo oStecenje.

*_® zvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

X Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjeéavanju moguéih posljedica za okoli i zdravlje koje bi mogle
proizaéi iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su mogucéa. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zZivotnom vijeku moze mijenjati. Ne
gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomoéu tipke / prekidaga “A1% koji se
nalazi na proizvodu.

Pritiskom na “Al1“ nekoliko puta, slijedece funkcije se mijenjaju jedna za drugom: Temperatura boje “3000K — 6500K — OFF*

Ova svjetiljka se smije instalirati samo u ¢vrsto ugradenu utic¢nicu.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.

8.

9.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. 1z razloga elektricne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢iscenje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja viakna.

VLN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego sto je prikljucite na elektri¢nu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

%_® Izvor svetla ove svetiljke ne moze da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznatava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektriénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spre¢avanju potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva
opasnih supstanci, smesa ili komponenti.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i jaina LED se takode menja tokom veka trajanja. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti
(sijalica, LED itd.).

&\ Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moze da se upravlja tasterom / prekidagem “A1% koji se nalazi na
artiklu.

Pritiskom tastera “Al1“ nekoliko puta, sledece funkcije se prebacuju jedna za drugom: Temperatura boje “3000K — 6500K — OFF*

10. Ova svetiljka sme da se koristi samo u fiksno instaliranoj utiénici za struju.
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